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[1) Account number at reciplent w2 N {2) notices of recelpt and processing
91012728 ggllvery note
Magna PT SPA U‘g ' 80096847
Via dei:Ciciamini 4 /lf O {4) dispatch dota
70026 MCDUGNO (BARI) :?&. 27.04.2021
]TALY g ﬁ Page1/1
{5) Customer number at suppliar {6} frelght {7} delivery tnvolce
W06052001 frae l | not £, | waggon carniar {8) no,
unlt EUR frolght oth, vehicl. | ¢ {9) from
Richard Bergner Verbindungstechnik oxp16ss own vehicla
Industriestrae 5 Mall
91126 Schwabach o freight
{10} Your symbol {11} Ordor No. Order date {12} Sales contact {13} Dlrect dial (14} Our order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger; 09122 30002581
@ribe.de 87-1670 v
{15) add. data of the orderer disp, type {20}free unfree | (21) Packing type {22} Disp.character HU total weight KG
FCA (Incoterms® DHL G (23) weight 124) nat
obal Forwarding X 276 252
2010) Schwabach | I
t251 ship-to- adlﬁesa ’ e A ”‘ * | 1261 receiving-funtoading pt
MAGNA PT-Sip: .| 0001 34248
Vla dei Clclaming . Y
lT-70026 Modug“n’d {Bari} > =
‘..5. < A 3 2 ™ A .o D j;
27} {28) part number {21) Packoging unit {30) Quantity {31) {40} Pos.  recalver notes
Pos. {29) Neme of goods/services um quantity (is) «+ {= |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
Customer drawing number: . L. . .} o 1o 0 -] e e
~ | 250.7.6048.00
Customer drawing no. index: A
VOM 12.12.2012 KUEHNE+NMAGEL s
2507604800 ACCITTAZIONE MERCE | |
. . Quaniita dichibrata:
d . 250.7.6048.00 index Al = h
Vlgmlq%?lo 8 ncex Quantjts effettiva: -
old Material no. 273583F1 Tipo "”'3"””39;]“
Quant{td Iinballi:
Batch 83735 6.0Q@0h o E ltel sched -@ -
Data chaftrolldy
- Fina 2’61 Li7
900002 | 72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 20 T
263,00 X 180,00 X 148,00 V\,Q
800003 |73.0000.0203 Europalette - VWB 1 ST
1200,00 X800,00 X144,00
At -
3’"‘ .Sa \ 10 LR \
This document has been created autonpatically and is valid without signature, Kw EH@" - w’;’J P
. yia &4 Gz o
The genergl terms and conditions of thp Richard Bergner Group are binding. Piease see our wabdite ww N.riae.&?jwﬂgruppelagb
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{42) notlcos of recelpt

date

{43) quantity check

name

na,

{44 quality check/test report

{45} reclpIentY\




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

N
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Ordine di Trasporto / Transport Order —x 7 2 / 4
R 7 A A ey =—
Sendar / Mittente L VAT-1D-No. / N° partlia VA Date/ Data
* 27-APR-2021 ey = oy 2
RICHARD BERGNER TECHNISCHE FEDERN G
BAHNHOFSTR. 8
D-91126 SCHWABACH

10173193

Gollection address / indirizo dal luogo di carlco (di ritiro)

Order Gade f Ording di rasporto

NUE-ER-1937040 *** EURAPID ***

Consignee / Deslinatario VAT-D-No. /N partita [VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Dellver{ lerms /
Gondizient df trasporta

Terminal address /
Indittzzo lerminate

Delivery address / Indirizzo di consegna della merco

|:| lizg domicile D % works
lrznco dom. — franco ki DT, FREIGHT GMBH
| Cleared O Uncleared
Sdoﬂanaiu E:s sdogang NUERNBERG
e Oarar | PRESSBURGER STRASSE 7
] S.”," dl;:'dpag | gIUIW d‘;zpa’d D-90451 NUERNBERG
Dult?ﬂers mnpg.  |Tel:+ 49 / 911 9633 0
: Fax:+ 49 / 911 9633 329
EXW
Additisoal transport nsurincs / Terminal reference
P hiymero di dosslier
Dgg El:g 0121040134529
Currency/  Value for instrance/| Custamer’s relerence |
Valuta Valoce da assTourar Riferimenti del cliente
NollTMP=-VRN=359764
Terminal dl acrive Contact el.
Terminal de destination Numern telelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Ouantlly Packing  Deseription of goods Custons b number| €ross welght in kg Value (with currency)
Marche & numeri Ouaniith Imballagglo  pescrizione della metce Tarlfadoganalz | Peso lardoIn kg Valors {con valuta)
PARTS 279.0
1 |PLE PARTS
Payabla weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesoassablle fn kg Tolata peso tordo n kg
Dim. X umx omx om = 0.290w 0.00 279.00 279.0
Special consignments / Riclileste particolarl
Special instructions / isiruzioni particatari Enclosures f Allegati
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210430

KUEHNE+MAGE: -
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T

Collection al sender Delivery to consignee |MPORTANT According ta MR, iranspart d: have 1o ba noted en tha fran el UL G AT a0 signature QLSBHGH‘ Mo as
Riliro dal mittente Consegna al destinatarla order (POD) upon delivry of the consigement. Damages net visible extersally shouldbe | Timbro & {i e’ Lodl 0 ")
nobsfied in wrrting 1o the responsitle ELROCONNECT tersminal withln 7 days after delivery. /
Dals /Data Date/ Data g A
Time/ Ozzrin Time { Orarin 2 021
Driver’s slgnalute / Firma delFautista Consignees slgnahre Conslgnaa's name in block letlers -3 S
Firma det destinatario Nome di chi firma in stampatello e
e “
L oe. LX)
.. f

EUROCONNECT Transport Conditians apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadiziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall df trasporto EUROCONNECT



